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Kjære bokvenn!

Jeg elsker de gode historiene, de gode bøkene. Det startet tidlig med Astrid Lindgren og andre favoritter. Da jeg ble eldre og gikk over til voksenlitteratur, måtte bøkene – kanskje preget av datidens nøysomhet – lånes på bibliotek eller av kjente. På den måten ble jeg kjent med Maria Lang. Jeg vet jeg ikke er alene om det, for i disse dager blåser det en nostalgibølge over Europa, som gjør at disse forfatterne blir lest igjen. Gamle forfatterskap relanseres og det kommer nyinnspillinger av gamle filmer.

Så hvorfor ønsker vi oss dette? For min del er det deilig å se tilbake på en tid hvor livet gikk saktere, ting tok tid og man måtte faktisk vente på noe. Vi eide kanskje litt mindre, hadde mindre som stjal fokus og mer tid til hverandre, og ikke minst hadde vi tid til å lese bøker.

Maria Lang sine kriminalromaner har alt jeg ønsker av en god gammeldags roman: et godt persongalleri, langsom oppbygging, men også spenning, muligheten til å selv gjette litt underveis og til slutt den endelige avsløringen med alle detaljene.

Derfor gleder det meg å kunne fortelle at også Maria Langs bøker skal bli TV-serie, i 2013. Inntil da, kos deg med bok nummer to av Maria Lang i Silkeperleserien.

Gled deg, les sakte og ikke glem detaljene!

Beste hilsen,
Wenche Haugland
Silke Forlag
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– Vel, jeg blir med, men på en betingelse: Ikke flere mord! Det er mer enn nok med dem vi har hatt.

Professor i egyptologi ved Uppsala universitet, Johannes M. Ekstedt, hadde talt, og Einar og jeg trakk et dobbelt lettelsens sukk. Min kjære far trengte hvile, det var tydelig. Han var blitt nesten skremmende mager under utgravningsslitet i ørkensanden siste vinter, og dessuten hadde han helt siden hjemkomsten drevet ivrig på med å katalogisere og bearbeide det nye materialet som nå var samlet inn, og som bare ventet på å bli offentliggjort i ”Mitteilungen der Vorderasiatisch-Ägyptischen Gesellschaft”, eller i noe annet like fint og uleselig. Siden Einar (og til en viss grad jeg også) nettopp hadde bestemt at vi ville være de to siste ferieukene i Skoga, og siden Skoga er en av de fredeligste og mest avstressende småbyene i Sverige, var det naturlig at vi med alle midler prøvde å overtale pappa til å bli med. Det var både overraskende og gledelig at han for første gang på femten år endelig gikk med på å slite seg løs fra sin elskede vitenskap, og vi gikk gledelig med på alle hans betingelser.

Dette med mordene var nå ikke bare sagt i spøk. Så vidt jeg skjønner, er pappa svært fornøyd med svigersønnen jeg har valgt til ham, og reserverer seg i grunnen bare på ett punkt: Einars altfor kriminelle interesser. Einars og min evne til å rote oss bort i merkelige mordgåter, vennskapet vårt med Christer Wijk, Ejes lidenskap for detektivbøker – alt dette irriterer far. Hans mer blaserte oppfatning er at et lik må være minst tre tusen år gammelt for å være interessant. Dessverre hadde avisene de siste dagene viet mesteparten av forsidene til et riktig skummelt koffertmord i Stockholm, og siden det nettopp var Christer som tok seg av saken, slukte Einar hver ny melding med henført iver, og deretter ble pappa og jeg underholdt morgen, middag og kveld med bloddryppende fakta og tåkete teorier. Til slutt mistet pappa tålmodigheten og forkynte at han bare på ett vilkår kunne tenke seg å reise på ferie sammen med oss.

– Ikke flere mord. Ikke i det hele tatt!

Vi forsikret ham om at Skoga ikke innbød til annet enn fredelige og dovne tanker og handlinger. Einar slengte besluttsomt de halvleste kveldsavisene i papirkurven, og snart var alle tre i full sving med å overbevise hverandre om hvor unødvendig det var å drasse på altfor mye klær, bøker og regnhyrer når vi bare skulle være borte noen uker. Men selvsagt dyttet vi likevel ned nettopp alt mulig i en eller annen veske. Så sovnet vi, slitne, men forventningsfulle, slik man bør være kvelden før ferieturen.

Det var tirsdag fjortende august, klokken var åtte om morgenen, og været så ut til å bli strålende. Jeg følte at humøret var helt i harmoni med solskinnet, og jeg betraktet scenen foran meg med lykkelig og forelsket blikk.

For å feire sin ferske doktorsgrad hadde Einar tusket til seg en brukt Ford av ubestemmelig alder og farge, og nå prøvde han å dytte inn et utall tepper, puter, bøker og skrivemaskiner i baksetet på en slik måte at ikke alt sammen straks skulle rase sammen og begrave både pappa og Totmes III.

– I grunnen, sa jeg fornøyd, mens jeg prøvde å arrangere en diger, spansk stråhatt på de altfor korte, svarte lokkene mine, – i grunnen ser vi ut som en sirkustrupp på farten.

Fem ukers vill og ansvarsløs herjing med Forden i Sør-Europa hadde gjort meg brun som en beduin i huden, og på Einar var alt svartbrunt – hår, øyne, hud og bukser. Alt uten skjorte og tenner, som til gjengjeld blinket hvitt da han krøp frem fra baksetet og smilte mot meg.

– Det er mulig, elskede, at du og jeg kan bli tatt for omstreifere, men neppe Johannes. Han ser i alle fall ut som akkurat den han er: En lærd og berømt professor fra Uppsala, for anledningen revet løs fra sitt naturlige miljø og underveis for å tilbringe en tvangsferie i Bergslagen.

Nevnte professor klemte mumlende sin hengslete kropp ned på det lille som var igjen av baksetet, og da jeg så på det nesten hvite håret og skøyerblikket bak hornbrilleglassene, den løst hengende og likevel kledelige tweedjakken, tenkte jeg at Einar hadde rett. Det eneste man kunne bomme på, var universitetet. Det kunne like godt ha vært Cambridge som Uppsala.

Totmes III hadde majestetisk tatt plass øverst på haugen av bøker og skrivemaskiner og arbeidet energisk med den lyserøde tungen for å gjøre den myke, hvite pelsen enda hvitere. Det skulle mer til enn en biltur for å bringe Totmes ut av fatning. Ingen vet hva hun hadde vært med på før den dagen da hun nede i en nyåpnet, egyptisk kongegrav snudde den lyserøde snuten sin mot en overrasket svensk vitenskapsmann, men etter det øyeblikket var hun iallfall blitt utsatt for både båt- og flyreiser, og hadde tatt alt med samme arrogante ro. På en gåtefull måte var det som om hun ennå bar med seg den litt skremmende auraen av hellighet som en gang hadde omgitt henne i det kattedyrkende hjemlandet hennes. Hvorfor en smidig og sped, liten hunkatt skulle bli oppkalt etter den store krigerfarao Totmes III, var et annet mysterium. Forklaringen lå muligens i Johannes M. Ekstedts skrøpelige biologiske innsikt. Nå freste Totmes III mot det djevelske bråket som Einar og Forden fikk i stand, og i strålende augustsol trillet et muntert selskap vekk fra Kåbo og Uppsala.

Mange timer senere arbeidet vi oss en smule tregt opp en svingete Berlands-bakke. Høye graner paraderte som vaktposter langs veikantene, solen brente, og i grøftekantene lokket mørkerøde, overmodne jordbær mellom gresstrå og stein. Ikke ett hus var å se på flere kilometer, og den tette skogen virket endeløs.

Men Einar kjente traktene bedre enn jeg, og nå rettet han seg opp bak rattet.

– Hold øynene åpne, forkynte han, og dermed svingte han bilen ut av skogen og stanset på toppen av en lang bakke.

Jeg trakk pusten henført. Der nede i dalen, omgitt av mørke, skogkledde åser, glitret en sjø, og langs stranden bredte en helt fullkommen, liten leketøysby seg. Hvert eneste lille gule eller hvite hus var pakket inn i fredelig, søvndyssende grønt, et rundt og teglrødt vanntårn stakk hodet morskt opp over takene, og den hvite kirken så ut som om den tok hele Skoga og alle innbyggerne under sitt trygge vern. Nede i det blåsvarte vannet gjentok alt seg i dobbelt form og skikkelse. Et flyktig øyeblikk lurte jeg på hvilken by som var den virkelige – den i dypet eller den på stranden? Eller ingen av dem?

Pappa sa nøyaktig hva hundre turister hadde sagt før ham:

– For en idyll! Tenk at det virkelig fortsatt kan finnes noe slikt!

Jeg sa:

– Å, Eje!

Og Totmes III mjauet. Kanskje var instinktet hennes sikrere enn vårt, kanskje var hun rett og slett lei av å kjøre bil. Iallfall mjauet hun trassig og advarende da Einar igjen sporet Forden og langsomt kjørte oss rett inn i den bedårende idyllen.

Einars foreldre er døde for flere år siden, men hans søster Ingrid bor ennå i Skoga. Sammen med mannen sin holder hun til i den vakre, gamle villaen nede ved elven, der både hun og Einar har vokst opp. Men denne sommeren ferierte ekteparet Linder i Italia, så vi kunne fritt disponere hele Villa Elvebredd med tilliggende herligheter.

Villa Elvebredd, eller altså Åbredden, ligger sammen med fem andre hus i et område som kalles Dalen, fornemt tilbaketrukket fra den egentlige bybebyggelsen. Den smale grusveien som fører fra landeveien og gjennom Dalen, og som ender ved elven et sted, er ikke akkurat bygd for biltrafikk. Derfor parkerte vi ved krysset og gikk i gang med å slepe den kaotiske bagasjen vår frem til målet. På begge sider av grusveien skimtet vi villaene, tre til høyre og tre til venstre, alle omgitt av frodige, skyggefulle haver, og skilt både fra hverandre og fra veien med tette og velstelte granhekker.

– Blir det ikke litt dystert med disse granene? undret pappa urolig da vi passerte mellom de mannshøye og ugjennomtrengelige hekkene. Men så snart han kom innenfor grinden til ”vår” villa, endret han oppfatning. Fordi man visste at man her var skjermet for innsyn fra alle kanter, følte man seg på Åbredden som hersker over et helt paradis, et paradis med herlige plener og gamle frukttrær, og med elven som et bølgende, brunaktig bånd nederst.

Hulda tok imot oss med åpne armer og en fenomenal festmiddag. Hun var Einars gamle barnepike og det mest verdifulle inventaret på Åbredden. En rakrygget og statelig sekstiåring som ennå ikke hadde sett noen av sine ravnsvarte hårstrå skifte til hvitt. Jeg var lykkelig over at hun ville bli hjemme og ta hånd om oss, så slapp jeg alle husmorbekymringer i ferien. Hulda hører ikke til dem som snakker mye, men nå utbredte hun seg i svært veltalende litanier over samme tema: Hvor mager Einar fremdeles var, hvor liten og tynn og ynkelig ungfruen var, og fremfor alt hvor direkte mager og underernært professoren virket. Men Hulda skulle fete oss, hun! Det var unektelig noe som ingen av oss tvilte på da vi vaklet ut fra middagsbordet.

Totmes III, som hadde spist en eske sardiner og en kvart liter tykk fløte, hadde likevel energi til å sette i gang en omhyggelig gård- og husundersøkelse. Utpå ettermiddagen kom hun tilbake, tydelig fornøyd med hva hun hadde opplevd. Hun fant oss på den store, åpne verandaen som Linders hadde bygget langs hele baksiden uten å ødelegge husets opprinnelige stil. Utsikten over de myke plenene og den rolig strømmende, brune elven var fylt av ro og trivsel. Ro og trivsel hadde også senket seg over det vesle selskapet på verandaen. Einar, som besluttsomt hadde gitt seg i kast med å besvare en flere måneder gammel brevhaug, dampet tenksomt på en pipe og skrev temmelig uavbrutt på skrivemaskinen sin, som heldigvis var nokså lydløs. Pappa lot til å ta skilsmissen fra hieroglyftekstene og potteskårene som en mann, og satt behagelig nedsunket i en storblomstret liggestol og leste en nylig utgitt avhandling om ”Vapen och fibulor såsom ledtrådar til dateringen av de homeriske dikterna”. Sånn hygger han seg i ferien! Selv prøvde jeg å lage en gulstripet badeveske i samme stoff som kjolen jeg hadde på, men ble fort lei. I stedet lokket jeg på Totmes, som ikke var sikker på om den skulle slå seg ned på fanget til en eller annen, eller velge en behagelig, blå pute ved siden av meg i kurvsofaen.

– Kom hit, vesle Tot, så skal du få ligge.

Pappas mørkeblå blikk slapp de homeriske diktene og ble rettet bebreidende mot meg.

– Merkelig at mitt eneste barn ikke skal kunne lære seg det aller mest elementære av en vitenskap som jeg har viet mitt liv til. Det er bort i natten å kalle en katt for Tot, som er måneguden, skriveren og dommeren med ibishodet.

– Det vet jeg vel. Det er han i dødsriket, som veier hjertene på en stor vekt, og i den andre vektskålen ligger en strutsefjær, som er sannheten. Hva er det du har i hånden, papsen?

– En papirkniv.

– En papirkniv som er så stor?

– Ja. Han rakte meg den krumme kniven, og jeg så nå at den hadde et utsøkt vakkert skaft i elfenben og gull.

For en gangs skyld ble jeg andektig. – Den virker da fryktelig gammel.

Absolutt! sa egyptologen tørt. – Omkring fem tusen år.

Einar hadde tatt pipen ut av munnen og stirret vantro på klenodiet.

– Da ville den jo ha vært fra førdynastisk tid. Få se på den. Aha, din gamle luring. Den er jo av stål!

Pappa plirte blidt.

– Det er en svært god kopi av en forhistorisk flintkniv. Jeg kjenner en gullsmed nede i Kairo som morer seg med slike ting innimellom. Vi klarer alltid å lure Puck!

Jeg reiste meg krenket og gikk ut til Hulda på kjøkkenet, der vi pratet om mat og hermetiseringsmetoder en stund.

– Fortell meg et eller annet, sa jeg etterpå. – Hva er hendt i Skoga siden sist?

– Hendt? Her hender det aldri noen ting.

Det er visst sant, tenkte jeg. I en småby som dette går vel livet sin jevne og trygge gang uten store sensasjoner. Men jeg visste at selv om det hadde vrimlet av oppskakende begivenheter, ville Hulda neppe fortalt om dem. Hvis det var sladder jeg var ute etter, var jeg helt sikkert kommet til feil person.

Klokken var ti. Jeg stakk hodet ut på verandaen, som nå var blitt temmelig mørk, og forkynte at jeg hadde tenkt å gå og legge meg. Einar og jeg hadde okkupert ekteparet Linders soveværelse på kvisten, og snart strakte jeg meg velbehagelig ut i Ingrids deilige og brede seng, mens jeg søvnig lurte på om pappa og Einar hadde tenkt å sitte oppe og sløve hele natten. Vel, vel, en gang i tiden hadde det jo gått svært så bra å sove alene.

Men mannen min kom, og planene hans gikk verken ut på at jeg skulle ligge alene eller at jeg skulle sove de første timene. Før jeg til slutt sank inn i en drømmeløs søvn, hørte jeg en klokke slå ett.

Solen skinte og fuglene kvitret i det store morelltreet utenfor vinduet vårt. Einar plystret ”Oh, what a beautiful morning” mens han barberte seg. Jeg vaklet mellom den gulstripete og en knallrød som blottet en del av av midjen, og bestemte meg omsider for den siste, selv om jeg visste at Hulda kom til å mislike den. I forbifarten banket vi på pappas dør, og da vi ikke fikk noe svar, vandret vi syngende ned trappen og ut på verandaen. Der satt han med en gammel, hvit blazer på seg og en kjempestor tekopp foran seg, og i den høye pannen hadde han tre små bekymringsrynker. På det smale rekkverket balanserte Totmes III med den flotte halen til værs. Jeg kysset papsen og spurte:

– Hvordan går det? Har du ikke sovet godt?

– Takk, jeg har sovet som en stein. Dessverre, burde jeg vel tilføye.

Vi hadde slått oss ned i kurvstolene med det blå trekket, og det varte et øyeblikk før vi oppfattet hva han faktisk sa.

– Hva mener du? Dessverre?

Pappa tok av seg de sterke hornbrillene, og de mørkeblå øynene virket trette og grublende da han langsomt sa:

– Jeg er redd jeg må fortelle dere det. Noe må vel gjøres med det, går jeg ut fra.

Han tok en pause før han fortsatte i samme beklagende tone, som om han snakket til en eksamenskandidat han var nødt til å gi strykkarakter:

– Jeg liker det slett ikke. Men faktum er at det ligger et lik på plenen vår.

Det eneste jeg klarte å prestere, var en dum gjentagelse av de utrolige ordene.

– Et lik? På plenen vår?

Einar smilte anerkjennende.

Hyggelig at Johannes klarer å spøke så tidlig på morgenen.

Men jeg merket hvordan det tok til å stramme i hårrøttene da pappa med stort alvor løftet en finger og pekte nedover mot elvebredden.

– Det ligger der nede – bak syrinbuskene. Og det forekommer meg å være meget godt bevart.

OEBPS/images/title.jpg





OEBPS/images/line.jpg





OEBPS/images/logo.jpg





OEBPS/images/bull.jpg





OEBPS/images/cover.jpg





